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S F D 005 M 160x14 B5 T071

S F 003 P PAM B3 063

T D 005 E A B5 071

C 010 A B6 080

020 C B6S 090S

030 M B6D 090L

050 B7 100

100 B8 112

V1 132S

V5 132M/L

V3

V6

S - Designazione / Designation / Désignation /Bezeichnung / Designación / 

Predisposto per attacco motore

Fitted for motor coupling

Prédisposé pour montage moteur

für Motoranbau vorbereitet

Predispuesto para montaje motor

Senza motore (PAM aperto)

Whithout motor (open PAM)

Sans moteur (Pam ouvert)

IEC Flanschabmessungen (offen)

Sin motor (Pam abierto)

PAM compatto

Compact version

Version compacte 

Kompakte Version

Versión compacta

Diametro albero d’entrata

Input shaft diameter

Diamètre de l’arbre d’entrée

Durchmesser der Eingangswelle

Diámetro eje de entrada

Motore elettrico

Electric motor

Moteur électrique 

Elektromotoren

Motore eléctrico

P (PAM)

(160x14)

A

C

E (ECE)

(28)

M

Versione

Version

Version 

Ausführungen

Versión 

Motovariatore

Motovariators

Motovariateurs 

Verstellgetriebemotoren

Motovariadores

Differenziale

Differential

Differentiel 

Differential

Diferencial 

Grandezza

Size

Grandeur

Baugröße

Tamaño

Posizione di piazzamento

Mounting position

Position de montage

Einbaulage

Posición de montaje

Dimensioni entrata

Input dimensions

Dimensions d’entrée

Abmessungen antriebsseitig

Dimensiones entrada

Motore elettrico

Electric motor

Moteur électrique

Elektromotoren

Motore eléctrico
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TXF 002 140x11 B5 T071

TXF 002 PAM B5 063

005 B6 071

010 B7 080

B8 090S

V1 090L

V3

TXF - Designazione / Designation / Désignation /Bezeichnung / Designación / 

TB 100 4 230/400 50 kW B5

T 063 2 50 B5

TB 071 4 60 B14

S 080 6 B3

SB 090S 8 B10

D 090L B11

DB 100

HSE 112

132S

132M/L

T - Designazione / Designation / Désignation /Bezeichnung / Designación / 

Motovariatore

Motovariators

Motovariateurs 

Verstellgetriebemotoren

Motovariadores

Posizione di piazzamento

Mounting position

Position de montage

Einbaulage

Posición de montaje

Motore elettrico

Electric motor

Moteur électrique

Elektromotoren

Motore eléctrico

Grandezza

Size

Grandeur

Baugröße

Tamaño

Dimensioni entrata

Input dimensions

Dimensions d’entrée

Abmessungen antriebsseitig

Dimensiones entrada

Motori serie

Motors series

Moteurs sèrie

Motoren der Series

Motores de la serie

Grandezza

Size

Grandeur

Baugröße

Tamaño

Poli

Poles

Pôles

Pole

Polos

Forma costruttiva

Version

Forme de construction

Bauform

Versión

Potenza nominale

Nominal power

Puissance nominale

Nennleistung

Potencia nominal

Frequenza

Frequency

Fréquence

Frequenz

Frecuencia

Tensione

Voltage

Tension

Spannung

Tensión
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ENTRATAENTRANCEENTREEEINGANGENTRADA

PAM compatto 

Compact version

Version compacte

Kompakte Version

Versión compacta

Predisposto per attacco motore

Fitted for motor coupling

Prédisposé pour montage moteur

für Motoranbau vorbereitet

Predispuesto para montaje motor

Albero d’entrata

Input shaft

Arbre d’entrée

Eingangswelle

Eje de entrada

USCITAEXITSORTIEAUSGANGSALIDA

TXF - SF

ST

SP (S005-100)

SC (S003-020)

SPF (S005-100)

TXF - S003-100

PAM (S003-100)

ECE (S003-100)

S003-010  B14S020-100  B5
Motore elettrico

Electric motor

Moteur électrique

Elektromotoren

Motore eléctrico
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Volantino di comando / Control handwheel / Volant de commande / Steuer-HandrädVolante de mando / 

-  Posizione morsettiera, se non diversamente specificato, il gruppo viene fornito con morsettiera in pos.1.

-  Position of terminal box, unless otherwise specified, the gear reducer is supplied with terminal box in position 1. 

-  Position du bornier, sauf indications contraires, le réducteur est fourni avec boîte à borne en position 1.

-  Klemmenkastenlage, Sofern nichts gegenteiliges angegeben, wird der Schneckengetriebemotor mit Klemmkastenlage 1 geliefert.

-  Posición caja de bornes, si no esta diferentemente especificado, el motorreductor se monta con la caja de bornes en posición 1.

-

Posizione morsettiera / Position of terminal box /
Position du bornier / Klemmenkastenlage /Posición caja de bornes / 

V3

B5

V1

SF

1

1

1

TXF

B6

B5

B7

V3

V1

B8

1

1

1

1

1

1

ST

V5

B3

V6

B6D

B6S

B8

1

1

1

1

1

1

1 2

1

3

24
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- Piazzamento possibile

- Available position

- Position de montage disponible

- Mögliche Einbaulage

- Posición de montaje posible

TXF

A B C D E F G H

TXF002-063

TXF005-071

TXF005-080

TXF010-080

TXF010-090

SF-ST

A B C D E F G H

S005-071

S005-PAM120-160

S005-PAM200

S010-080/090

S010-PAM200

S020-090

S020-PAM200-250

S030/050-100-112

S030/050-PAM250-300

S100-132

S100-PAM300-350

- Piazzamento non possibile

- Not available position

- Position de montage pas disponible

- Einbaulage nicht möglich

- Posición de montaje no posible

-  Posizione morsettiera, se non diversamente specifi-

cato, il gruppo viene fornito con morsettiera in pos.1.

-  Position of terminal box , unless otherwise specified, 

the gear reducer is supplied with terminal box in 

position 1. 

-  Position du bornier, sauf indications contraires, le 

réducteur est fourni avec boîte à borne en position 

1.

-  Klemmenkastenlage, Sofern nichts gegenteiliges 

angegeben, wird der Schneckengetriebemotor mit 

Klemmkastenlage 1 geliefert.

-  Posición caja de bornes, si no esta diferentemente 

especificado, el motorreductor se monta con la caja 

de bornes en posición 1.

-

Servocomando elettrico / Electrical servocontrol / Servocommande electrique /
Elektrische Servosteuerung / Servocomando electrico / 

1

3

24


